
ДОГО ВІР
П ОСТАЧАННЯ ПРОГРАМ НОЇ ПРОДУКЦІЇ № /22

м. Київ « У У » /У 2022 року

Київський науково дослідний експертно-криміналістичний центр МВС України, надалі 
іменоване Постачальник, в особі директора Малярчука Миколи Миколайовича, який діє на 
підставі Положення, з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю «ЕПОС» 
(надалі іменоване Покупець), в особі генерального директора Чеховського Сергія 
Анатолійовича, який діє на підставі Статуту з іншої сторони, разом в подальшому за текстом -  
Сторони, а кожний окремо -  Сторона, керуючись постановою Кабінету Міністрів України від 
12 жовтня 2022 р. № 1178 «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 
замовників, предбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня припинення або скасування», дійшли 
спільної згоди укласти даний Договір постачання програмної продукції, (далі -  Договір), про 
наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати (поставити) у встановлений даним Договором 

строк у власність Покупця програмний продукт в електронній формі (далі -  Послуга), а Покупець 
зобов’язується прийняти Послугу і оплатити його в порядку та на умовах, передбачених даним 
Договором, код ДК 021:2015 - 48710000-8 - Пакети програмного забезпечення для резервного 
копіювання чи відновлення даних (Подовження дії ліцензії на програмне забезпечення X-ways 
Forensics).

1.2. Найменування, перелік, кількість Послуг зазначено у Додатку № 1 до даного Договору 
(Специфікація), який є його невід’ємною частиною.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору та 

складає: 99990,00 грн. (дев’яносто дев'ять тисяч дев’ятсот дев’яносто) грн. 00 коп., без ПДВ. 
Операція купівлі - продажу (постачання) примірника(ів) програмного(их) продукту(ів) звільняється 
від оподаткування ПДВ на підставі п.26-1 підрозділу 2 Розділу XX «Перехідні положення» 
Податкового кодексу України.

2.2. Оплата здійснюється Покупцем шляхом безготівкового переказу коштів на поточний 
рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі, протягом 10 (десяти) банківських днів після 
отримання Акт приймання-передачі програмного продукту.

2.3. Моментом оплати Послуги є дата списання коштів з відповідних рахунків Покупця та 
надходження коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ПОСЛУГИ
3.1. Постачання Послуги здійснюється Постачальником в електронній формі через мережу 

Інтернет у строк до 31 грудня 2022 року.
3.2. Постачанням Послуги вважається передача Покупцеві доступу до кодів на порталі 

користувача відповідного виробника з розміщеними файлами продовження терміну дії доступу до 
оновлень програмного забезпечення, та/або шляхом надсилання кодів доступу на електронну пошту 
кінцевого користувача, надану Покупцем окремо. Документом, підтверджуючим постачання 
продовження терміну дії програмного забезпечення належним чином є Акт приймання-передачі 
програмного продукту.

3.3. Сторони не заперечують, що поставка Послуги Покупцю може здійснюватися 
частинами.

3.4. Датою постачання Послуги вважається дата отримання Послуги Покупцем та підписання 
уповноваженими представниками Сторін Актів приймання-передачі програмного продукту.

3.5. Під час приймання Послуги у разі виявлення його недостачі уповноважені представники 
сторін складають та підписують Акт виявлення недостачі у двох примірниках, що мають однакову



юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, з обов’язковим зазначенням фактично отриманої 
Послуги.

3.6. У такому випадку Постачальник здійснює остаточне постачання Послуги у разі його 
недостачі не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати підписання уповноваженими представниками 
Сторін усіх необхідних Актів.

3.7. Зобов’язання по складанню усіх необхідних Актів покладається на Постачальника.
3.8. У випадку, якщо Покупець протягом строку, визначеного в п. 3.1. та 3.2. цього Договору, 

не повертає Постачальнику його примірник Акту приймання-передачі програмного продукту або 
не надає мотивовану відмову від приймання Послуг за підписом уповноваженої особи Покупця, 
скріпленого печаткою (в разі наявності), то вважається, що зобов’язання Постачальника щодо 
поставки Послуги Покупцю виконано належним чином і Покупець не має претензій до 
Постачальника, що підтверджується Актом приймання-передачі програмного продукту, 
підписаного Постачальником в односторонньому порядку.

4. ЯКІСТЬ ПОСЛУГИ
4.1. Якість Послуги, що поставляється, повинна відповідати стандартам, технічним умовам, 

іншій технічній документації виробника, яка встановлює вимоги до їх якості, або зразкам 
(еталонам).

5. ГАРАНТІЙНЕ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1 Термін дії програмного забезпечення зазначено у специф’каци (Додаток № 1).
5.2. У разі істотного порушення вимог щодо якості Послуги Постачальник зобов’язується 

замінити Послугу безоплатно протягом 3 (трьох) робочих днів після отримання відповідної заявки 
Покупця.

5.3. Термін дії програмного забезпечення не залежить від строку дії даного Договору.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6Л. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Послуг, відповідно до 

умов даного Договору.
6.1.2. Прийняти Послугу належної якості, відповідно до умов Договору, згідно Акту 

приймання-передачі програмного продукту.
6.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Послуг та/або невідповідність 

Послуг умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором.
6.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, в тому числі і у разі 

невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його не пізніше як за 5 (п’ять) 
календарних днів до дати розірвання Договору.

6.2.2. Контролювати поставку Послуги в строки, кількості, асортименті та якості встановлені 
цим Договором.

6.2.3. Повернути Постачальнику Акт приймання-передачі програмного продукту на Послугу 
у разі його неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату 
цього Договору, вартості поставленої Послуги, невідповідність Послуги умовам даного Договору).

6.2.4. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Послуги умовам даного 
Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, 
визначеному цим Договором.

6.2.5. Не приймати не якісної Послуги та/або Послуги, що не відповідає умовам даного 
Договору

6.2.6. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках 
невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.

6.2.7. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Поставляти Покупцю Послугу, в строк та на умовах, передбачених даним Договором.



6.3.2. Оформити та надати Покупцю разом з Послугою відповідний Акт приймання-передачі 
програмного продукту на Послугу та інші належним чином оформлені документи, передбачені 
вимогами чинного законодавства України та даного Договору.

6.3.3. Забезпечити поставку Послуги, якість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.4. Забезпечити перевірку якості та кількості Послуги, що є предметом даного Договору.
6.3.5. Усувати всі недоліки Послуг або замінити його на Послуги належної якості, протягом 

гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, 
передбаченому цим Договором.

6.3.6. Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на 
Послуги, що є предметом даного Договору.

6.3.7. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Посгулу відповідно до 

умов Договору.
6.4.2. Складати Акти щодо виявлених недоліків (дефектні акти).
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 5 календарних днів до його розірвання.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним 

Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково чинним 
законодавством України, за винятком випадків, коли виконання таких зобов’язань стає неможливим 
в силу обставин форс-мажору, зміни законодавства.

7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 
Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна 
відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в 
період чи внаслідок виконання умов цього Договору.

7.3. За порушення строку поставки Послуги або строку заміни неякісної (невідповідної) 
Послуги на якісний (відповідний) в гарантійний період, Постачальник на вимогу Покупця сплачує 
пеню у розмірі 7 % вартості Послуги, з якого допущено прострочення виконання зобов’язань, за 
кожен день прострочення.

7.4. Штрафні санкції сплачуються Постачальником протягом 5 (п’яти) робочих днів після 
отримання відповідної вимоги Покупця.

7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх 
зобов’язань за даним Договором.

8. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
8.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою 

Сторін та з урахуванням вимог чинного законодавства, шляхом укладення додаткової угоди до 
даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її 
підписання Сторонами.

8.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін у 
відповідності до вимог чинного законодавства.

8.3. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 

зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили).

9.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та 
невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами 
Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було 
передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.

Дія таких обставин може бути викликана:



- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно -  
епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, 
град, заморозки, замерзання моря, протоків, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, 
посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони 
(наприклад, але не виключно -  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 
конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), 
дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, 
дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, 
революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, 
експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви 
в роботі транспорту тощо);

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, 
закриттям морських протоків, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана не пізніше 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом 
направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу 
Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така 
Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий оргово-промисловою палатою 
України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 
Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до 
втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від 
відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного 
місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В 
такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та 
повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом 
з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий 
Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається 
розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або 
з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору 
залежно від того, яка подія станеться раніше.

9.6. У випадку, якщо Постачальник взяв на себе зобов’язання під час дії форс-мажорних 
обставин (обставини непереборної сили) він не може посилатись на них (в майбутньому) як на 
підставу неможливості виконання зобов’язань або виконання їх з порушенням умов даного 
договору.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 

антикорупційного законодавства.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових 

виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої 
вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив 
на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.

10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в 
тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.



10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином 
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником 
будь -  яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, 
розуміються:

надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами; 
надання будь -  яких гарантій; 
прискорення існуючих процедур;
інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз 
з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, 

адміністративну, цивільно — правову та адміністративну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства.

10.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та 
контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати 
ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також 
надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони 
забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення 
Сторін у корупційну діяльність.

10.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов 
цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -  від зниження рейтингу 
надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього 
Договору.

10.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь 
-  яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у 
письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити 
виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося 
або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з 
дати направлення письмового повідомлення.

10.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати 
матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може 
відбутися порушення будь -  яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним 
законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують 
вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, 
отриманих злочинним шляхом.

10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов 
цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних 
працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

11. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
11.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним 

Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, 
відповідно до чинного законодавства України.

11.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 11.1 даного Договору, спір 
підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.

11.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити 
їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

12.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 
2022 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами.

12.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його



порушення, яке мало місце під час дії Договору.
12.3. Строк дії даного Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін відповідно до 

вимог чинного законодавства.

13.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

13.2. Даний Договір укладено українською мовою в 2 (двох) оригінальних примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

13.3. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою сторін з обов’язковим 
складанням відповідної додаткової угоди до цього Договору.

13.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі 
реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.

13.5. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім 
особам без письмової згоди іншої Сторони.

13.6. Покупець є платником податків податків на загальних підставах.
13.7. Постачальник є платником податків на загальних підставах., в той час як п. 26-1 

підрозділу 2 розділу XX Податкового Кодексу визначено, що тимчасово, з 01.01.2013 по 01.01.2023, 
звільняються від оподаткування ПДВ операції з постачання програмної продукції, а також операції 
з програмною продукцією.

13.8. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

13. ІНШІ УМОВИ

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Додаток № 1 -  Специфікація.
14.2. Додаток № 2 -  форма Акту приймання-передачі програмного продукту.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ:
Київський науково-дослідний експертно- 
криміналістичний центр МВС України

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
ТОВ «ЕПОС»

04119 м. Київ, вул. Сім’ї Хохлових, 5 
код ЄДРПОУ 25575285 
св. ПДВ 38991414
р/р иА 228201720343150001000018154,

ІІА 388201720343141001200018154 
в ДКСУ, м. Київ 
МФО 820172

Місцезнаходження: Україна, 04071, м. Київ,
вул. Верхній Вал, 44
Тел.: (044) 462-52-68
Код ЄДРПОУ 21503308
ІПН 21503302654
р/р иА093204780000026005924891842 
в АТ «УКРГАЗБАНК»



Додаток №1
до Договору постачання 
програмної продукції №

■ / f a t  /22 від / / .  /Х2022

Специфікація

№ Найменування послуги Кількіс 
ть штук

Ціна за одиницю 
без ПДВ, 

грн

Сума 
без ПДВ, 

грн

1
Оновлення дії програмного забезпечення X- 
Ways Forensics, термін дії оновлень -  1(один) 
рік

5 19998,00 99990,00

Всього: 99990,00

Загальна вартість складає: 99990,00 грн. (дев’яносто дев'ять тисяч дев’ятсот дев’яносто) 
грн. 00 коп., без ПДВ.

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:
Київський науково-дослідний експертно- ТОВ «ЕПОС»
криміналістичний центр МВС України

04119 м. Київ, вул. Сім’ї Хохлових, 5 
код ЄДРПОУ 25575285 
св. ПДВ 38991414
р/р UA 228201720343150001000018154, 

U A 388201720343141001200018154 
в ДКСУ, м. Київ 
МФО 820172 
ІПН 255752826141

Місцезнаходження: Україна, 04071, м. Київ,
вул. Верхній Вал, 44
Тел.: (044) 462-52-68
Код ЄДРПОУ 21503308
ІПН 21503302654
р/р ІІА093204780000026005924891842 
в АТ «У КРГ АЗ БАНК»


